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Ministrulü de esterne austro-ungară corniţele 
Kalnoky s’a şi întorsă dela Kissingen, unde avu 
o convorbire cu cancelarulü germană.

Cu tóté că luerulü nu mai e nou, se făcu 
ţi acum totű felulü de combinaţiuni cu privire 
la acéstá íntélnire. Se asigură din nou că Kal
noky şi Bismark suntü amicii cei mai buni, 
pentru că aşa ară pretinde interesele monarchie- 
lorü, ce le representéza ei.

Foile englese mergă şi mai departe c’ună 
pasü. Ele susţină că împrejurarea, după care 
Bismarck a dorită sé vé(Já pe Kalnoky, este 
unü viu documentă, că puterniculă cancelară 
voiesce încă pacea şi că scopulă lui este a o 
asigura.

Véífurámu cum îşi esplică publiciştii englesi 
diversiunea cea mai nouă a prinţului Bismarck. 
Când acesta se arată cu deosebire prietinosă 
cătră Austro-Ungaria, se póte, (Jicu ei, conchide 
cu siguritate, că s’a năcăjită pe Rusia din vr’o 
causă séu alta. In timpulă din urmă s’a obser̂  
vatü în adevéra óre-care încordare între Berlină 
şi Petersburgă şi nu puţină a contribuită la 
acésta propaganda ce se face în Francia pentru
o alianţă cu Rusia.

Vină acéstá propagandă dela Ruşi ori dela 
Francesi, ea este şi rémane periculósá pentru 
Germania. In totă casulă ea destéptá mari în
grijiri în Germania şi prinţulă Bismark trebue 
sé arangeze în fiecare ană câte o íntélnire â la 
Grastein şi Kissingen spre a linişti pe Germani 
şi ai convinge că „pacea este asigurată“.

Aşa se crede şi acum că întâlnirea dintre 
Bismark şi Kal oky la Kissingen este ună simp- 
tomü ală păcii. Acésta ínsé nu împiedecă 4̂ a" 
rele francese de a continua agitaţiunea loră 
pentru idea alianţei ruso-francese. Şefulu ligei 
patriotice francese Derouléde află de presentă in 
Rusia de sudă şi se asigură, că elă ar avé mi- 
Biunea de a câştiga pe Ruşi pentru o alianţă cu 
Francia.

N’ar mai fi lipsă de misionari, nici de pro
pagandă Ziaristică şi alianţa ruso-francesă ar fi 
iute &i de grabă ună faptă împlinită, décá Ru
sia ar puté sé aibă încredere în guvernulă Re- 
publicei. Se scie că atâtă actualulă Ţară câtă şi 
opiniunea publică în Rusia înclină spre o ase
menea alianţă, ceea ce-i împiedecă ínsé de a-şi 
realisa dorinţa este temerea de a întră în nisce 
relaţiuni intime c’ună guvernă., care, pe lângă 
aceea că se conduce de alte principii, nu oferă
o garanţiă de stabilitate.

Nu de geaba a sprijinită Bismarck indirectă 
nisuinţele republicane în Francia. Elă a sciută 
că ca republică Francia va rémáné isolată, şi nu-şi 
va puté câştiga alianţe puternice.

Cu tóté aceste nu e absolută imposibilă o 
alianţă între Francia şi Rusia nici în împreju
rările de atli. Foile francese se silescu din con
tră sé dovedéscá, că ea ar fi de mare folosă 
pentru ambele state. ţ)iarulă „Paris“ apelézá 
la bărbaţii de stată ai Franciéi ca sé caute a 
stabili o politică comună cu Rusia în faţa „Eu
ropei egoistice şi nedrepte“. Interesele Franciéi 
în Orientă, adauge numitulă nu suntă
identice cu ale Angliei şi tractatulă de Berlină 
este în multe privinţe defectuosă şi ridiculă.

Póte că pressa francesă voiesce sé demons
treze numai şi că ea însăşi nu crede că ar fi 
posibilă acum acea alianţă. In totu casulă era 
de lipsă sé se probeze Germaniei iritate prin 
mergerea lui Kalnoky la Kissingen, că prinţulă 
Bismarck vegliiază asupra păcii europene.

Cestiunea armatei în Ungaria.

Duminecă după amă<p s’& ţinută conferinţa pregă- 

tit6re în afacerea adunârei poporale, ce se va ţine în

Budapeşta in 1 Augustă st. n. Preşedintele, deputatulö 

Geza Polony, vorbesce de pensionarea lui Edelsheim 

(EIjen!) şi de înaintarea lui Ianski (Abzug!) în modü 

demonstrativa. Prin acésta s’a vátématű onórea naţiunei 

(Aşa e !). Conferenţa prealabilă, are de scopü a se sfătui 

asupra modalităţilorQ unei adunări poporale, în care ■ 

se dea espresiune indignaţiunei pentru acéstá vătămare.

Carolü Eötvös a cetită apoi în numele comitetului 

care sé compună textulü propunerea de resoluţiune, care 

se va presenta adunărei poporale. Ea e de cuprinsulü 

următorii:

„ Adunarea de popor conchiămată în afacerea Edels- 

heim-Ianski decide 1) Cele ce s’au publicată şi mésurile ce 

s’au luată de prea înaltele cercuri conducétóre ale armatei 

comune au vátématű adéncü demnitatea naţiunei maghiare, 

precum şi drepturile ei constituţionale şi adunarea popo

rală protestézá solemnelü în contra mésurilorü şi pubii- 

caţiunilorii amintite. 2) Naţiunea maghiară apérá pe re

gele séu încoronată cu credinţă tradiţională şi cu unü 

devotamentü dovedită prin secuii, dér pentru ca na

ţiunea maghiară sé pótá privi în armata ce-o susţine 

cu mari jertfe garanţiile sigure ale demnităţii sale, ale 

constituţiunei sale şi ale viitorului séu; pentru ca sé 

pótá fi concordia salutară între cetăţenime şi militari şi 

în fine pentru ca naţiunea maghiară sé pótá face vala

bilă. íntréga ei putere morală şi maierială şi pentru apé- 

rarea celorlalte ţ0ri ale Maiestăţii Sale:

Credemü că este de dorită şi necesarü, ca autono

mia de statü a patriei nóstre şi înalta demnitate istorică 

a regelui maghiară sé fiă recunoscută şi în armată sin

ceră şi pe faţă şi sé fiă adusă la valóre prin nisce in

strucţiuni durabile.“

După acésta s’a cetitü apelulü, ce se va adresa 

cătră poporaţiunea capitalei ungare. In .Introducere accen- 

tuézá apelulü, că guvernulü şi camera au consemţîtă cu 

»opiniunea publică,< care pentru »ofensa,“ ce a sufe* 

rit’o din partea generalului Ianski, care a pusü cununi 

pe mormintele camaracjilorü séi căluţi la 18-48, a cerutü 

satisfacţiune, şi dela oficerii armatei a cerutü sé respec- 

teze drepturile şi sentimentele Ungariei. Enunţiaţiunea 

guvernului, a camerei şi a opiniunei publice ínsé a fost 

ignorată şi desavuată — şi generalulü Edelsheim, care 

n’a contrazisă sentimentelorü maghiare, a fostă pensio

nată, ér generalulă Ianski, care a vătămată de repeţite 

ori onórea naţională, a fostü premiată pentru acéstá pur

tare, fiindü avansată.

Apelulü constată apoi durerósa împresiune ce o-au 

făcut’o tóté aceste asupra Unguriloră şi se încheiă cu 

urmátórele cuvinte:

»Concetăţeni! Aideţî sé ceremü satisfacţiune. Nu 

voimü sé luámü refugiu la violenţă, dér suntemü decişi 

a apéra demnitatea naţiunei nóstre. Sé^ne adresámü la 

dietă! Patrioticii cetăţeni ai Budapeştei au fostă in tot- 

déuna gata a’şi înplini datoria cătră patriă. Sperăm ü 

că o vorü face-o şi acuma şi provocămă pe toţi patrio

ţii cei buni sé ia parte la adunarea generală, ce se va 

ţin0 în 1 Augustă la 4 óre d. a. în localulă de dare la 

semnă.“

In fine s’a constituită biroulü adunărei poporale în 

modulă următoră: Preşedinte G. Polonyi, secretari Lad. 

Seffer şi Emil Ábrányi, cassieră Antonü Tompa. Ca vor

bitori pentru meetingü fură însărcinaţi Gábriel Ugrón şi 

Gábriel Madary.

Şi patrioţii din SeghedinÜ au decisă a ţinâ o adu

nare de poporü in afacerea Edelsheim-Ianski.

întâlnirile.
Contele Kalnoky s’a întorsă dela Kissingen la 

Viena. Întrevederea cu prinţulă Bismarck a ţinută 

două (Jile, timpă destulă pentru a vorbi despre impor

tante cestiuni politice, precum 4i°e »P* Despre a- 

măruntele convorbiriloră nu se scie nimicü. O föiä en- 

glesă s’a esprimatü în (filele acestea, că lumea politică 

e convinsă, că atunci, cândă se întâlnescă Bismarck 

şi Kalnoky, acăsta se pöte întempla numai în scopulă 

d’a întări şi asigura pacea generală. Asupra raportului 

personală dintre Bismarck şi Kalnoky se esprimă cores- 

pordentului din Viena ală lui »Daily Telegraph« asigu- 

gurândă, că cei doi bărbaţi de stată trăescă în strînse

raporturi personale, ei stau chiară în corespondenţă par

ticulară. Contele Kalnoky e totdăuna scurtă în argu

mentarea sa şi merge de-a dreptulă la ţintă. Astă nie- 

todă îi place prinţului Bismarck şi o şi scie apreţia.

Pote că încurândă va pătrunde în publică 6re- 

ftâfrîîimină asupra celoră ce s’au vorbită la Kissingen.

România şi diplomaţia nostră.

Se scrie din Bucuresci foiloră ungurescl, că diplomaţia 

francesă a coverşită pe cea austro-ungară cu desevîrşire 

şi totă asemenea se pregătesce să-i facă şi Rusia. Pentru 

ce e baronulă Mayr în România numai Kalnoky ni-ar 

pută-o spune, dăcă cumva ar sci-o şi elă. T6ta lumea 

scie, că noi n’amă ave axŞî răsboiu vamală cu România, 

decă în capitala română amă ave ună diplomată har

nicii, care să ne represinte interesele, er nu ună nepu- 

tinciosă curtisană. AmbasadorulQ francesă Contoulyaf 

l’a paralisată cu totulă pe br. Mayr la guvernulă ro

mână şi pentru o jumătate de ană a încheiată cu Brâ- 

tiahu o convenţiune provisoriă, care stabiksce liberulă 

importă alQ bucatelorO, ală viteloră şi vinuriloră din 

România, şi din contră: asigură importulă din Francia 

ală aceloră articule de indusfriă, pe cari România nu 

le pote, său nu vrâ să le producă. In modulă acesta 

România este în stare să suprirte şi să continue răs- 

boiulă vamală în contra nostră. E ună însemnată tes

timoniu de paupertate ce şi’lă dă ministrulă nostru de 

esterne şi diplomaţia nostră din Orientă, când vedemă, 

că Francia e în stare să-şi apere din depărtare intere

sele sale la ţermurulă Mării-Negre, pe când noi la Du

năre nu ne scimă apăra interesele nostre.

Rusia şi alianţa triplă.

Câtă de sceptică se judecă atitudinea Rusiei 
în tripla alianţă, nu numai în Austro-Ungaria, 
ci şi în Berlină, vré sé arate ună corespon
dentă din Berlină ală lui „P. Lloyd“, care se 
esprimă astfelu :

Călătoria archiducelui Carolă Ludovică la Peterhof 

se consideră din multe părţi ca ună însemnată SQmnfi 

despre tăria alianţei celoră trei împăraţi. E de regre- 

tatü, că cei din Petersburgă nu facă multă pentru con

firmarea acestei versiuni. Rusia observă o atitudine 

rece şi reservată şi, durere, nu tóté stau astfelă cum ar 

trebui să fiă. Póte că a sosită momentulă, în care 

omulü trebue să se întrebe, că őre acestă sistemă de 

alianţe n’a suferită deja o turburare. Cestiunea e cu 

atâtă mai seriosă, cu câtă raportulü celoră trei ţwpe- 

raţî e legatü de unü terminű de denunţare. Puterile s’au 

angageatü, cum se (Jice, în Skiernevice pe doi ani; numai 

(Jece luni ne mai desparte de acestü termină, şi décá 

convorbirile în Kissingen, precum şi ale personalităţiloră 

princiare în Peterhof vorü avé o importanţă reală asupra 

eventualei prelungiri a alianţei, deodată cu acésta se 

ivesce şi îngrijirea, că ne’ntemplându-se acésta se nasce 

ună golă periculosă. Se pare că Rusia vré în faptă sé 

dovedéscá, că tractatulü din Berlinü nu mai trece de 

basă esenţială a alianţei triple. Bărbaţii de stată din 

Berlină şi Viena n’au putută trece cu vederea, că între 

Parisă şi Peiersburgă se torcă firele unei înţelegeri mai 

intime; atjî acéstá (éséturá e slabă, dér într’o $  P^e 

deveni periculósá. Cestiunea orientului s’a cam înlătu

rată, dér ameninţările, ce dormitézá în sînulă ei, cu 

acésta nu s’au micşorată şi cei din Petersburgă pricepÜ 

arta d’a face sé résune la timpulü potrivită acestă in

strumentă cu multe tonuri.

Atitudinea Muntenegrului.

Ună redactoră alu diarului „Pressé“ a 
avută o convorbire cu ministrulă de instrucţiune 
munteneg^nă Iovan Pavlovici, care se află 
în Viena.

Ministrulă se esprmă despre relaţiunile Serbiei cătră 

Muntenegru, dicêndü: De o intimitate între Serbia şi 

Muntenegru nici vorbă nu pôte fi. Esecutarea ideii de 

stată sêrbescü e posibilă numai prin complecta munte-



negrisare a poporului sêrbu. In Muntenegru se nutresce 

convingerea, că printulă Nicola [singurii e chematű a 

mântui viitorulű sêrbismului.

Cu privire la atitudinea Muntenegrului câtră Austro.- 

Ungaria observă ministrulü, că de repeţite orï a fostü 

fâcutû Muntenegru responsabilii pentru năvălirile tâlhă- 

rescï ce s’au ivitü în Erţegovina. In faptă pe nedreptü. 

Prinţula Nicola, precum póte afirma Pavloviéi din pro- 

pria’i esperienţă, de câte orï s’au ivitü astfelü de caşuri, 

s’a revoltatü cumplitű. Ar fi o imprudenţă a se apuca 

cu uşurinţă la harţă cu marea monarchiă ; totdéuna Mun

tenegru a sciutü preţui bunele raporturi cu Austro-Un- 

garia, şi prinţula Nicola s’a silitű în celü mai lealü 

modü a nutri şi a manţinâ astfelü de relaţiuni. Mun

tenegru nu face politică estensivă, ci intensivă. Munte - 

negrenii suntü sătui şi obosiţi de sángerósele lupte, dér 

dică evenimentele tn peninsula balcanică s’ară ivi mai 

curêndü de cum se aşteptă în generalü, Muntenegru rí ar 

putê rêmâné privitorii liniştită, ar sci însë së se’nţelegă 

cu Serbia în privinţa Serbiei vechi şi a Macedoniei.

Cu privire la Albania se esprima Pavloviéi, că 

numai între Muntenegru şi Grecia se póte împărţi, décá 

e vorba së fiă linişte şi ordine la litoralii ostiei ai Mării 

Adriatice. Europa e în rătăcire, décà crede că Albanezii 

ar fi chemaţi së formeze vr’unü statü naţionala, acestö 

poporü nu cunósce nicï unü idealü d’a forma unù 

statû.

Nr. 159.__________ ,______________

SOIRILE PILEI.
Ministrulű de interne ungurescü a adresatü juris- 

dicţiunilorO o ordinaţiune, prin care le învită ca autori

tăţile sé ’şi procure cele necesare, ca postává, pături, 

cisme, perii, sticlă, funii, hârtiă, pânză etc. din Ardealü. 

Comandele se trimitü fişpanului comitatului Braşovă, care 

lé va îmâna cancelariei de mijlocire ce s’a înfiinţată în 

Braşovd.

—x—

Ministrulű ungurescü de comerciu se ocupă cu 

cestiunea térgurilorü săptămânale, intenţionândfl a da 

comerciului o mişcare mai liberă la aceste târguri. E 

vorba de modificarea § 50 din legea industrială, prin 

care se eschidü dela târgurile séptémánale industriaşii şi 

comercianţii cari nu locuescü în respectiva localitate séu 

oraştt, aşa ca şi aceştia sé ’şî potă vinde productele lorü 

şi consumenţii sé profite cumpărânda cele trebuincióse 

cu preţuri mai mici.

—x—

^iarului ungurescü »Függetlenség« procuratura i-a 

intentatü procesű de pressă din causa unui articula, ce 

se ocupase cu afacerea Edelsheim şi care fusese subserisü 

de Verhovay Gyula. Procuratura găsesce în articululü 

memoratü vătămare de onóre contra ministrului Tisza.

—x—

Ni se scrie din Siculia română cu data 25 Iuliu 

n .: ,In 3 Iuliu a venitü o grindină pe la Ludoşa, Sel- 

cudü, Deagu, Bordu şi Bobohalma, nimicindü mai de totü 

grânele, ovesele şi viile. Joi în 22 Iuliu pe la 8 ore 

diminâţa venindu o ploiă repede a fostű trásnitű unu 

omu în Deagu, care se afla la secere în campü, tocnmi 

pe când înjura mai tare, fiindü că se résturnase pe elü 

Ö jumătate de grâu sub care se adăpostise«.

—x—

Solgábiréulü cercului inferiorü Pilisű a comunicatü 

urgentü viceşpanului comitatului Pestei, că locuitorulü din 

Balintulü turcescü Cornelü Führinger s’a bolnăvită greu 

la 25 Iuliu n. sub simptome de cholera nostras.

—x—

FOILETON U.

V I O R I C A .
(poveste)

Ci că în vremurile bătrâne, bag’semă nu voi sci 
tocmai spune — când? şi cum?. . . . deră, după cum 
am înţeleşii şi eu, şi după cum îmi povestea fiă iertatei 
bunul a meu moşii »Todera«, care de rânduia poveştilorCi 
era mare meşterii şi vestita în întregă sătula; d’apoi ce 
era meşterii de snove şi poveşti totti de cele cu crai 
verqf* şi împăraţi albaştri, da ce era bunii şi de descân
tece şi chiuiturij câcji doră era din viţă de aceea, şi 
avea şi capii deschisa, de învăţaţii; — ş’apoi şi ospăţa 
ori veseliă nu se putea petrece fără de dânsula şi fără 
ca să fi purtata ela starostile şi închinările; ci că pe 
vremurile acelea, când de reula neamurilorii vrăşmaşe
— bună-6ră mai ca şi astăzi — numai puteai petrece 
în ticnă şi pace nici o cină de-o seră, trăia în sata la 
noi o copilă. . . .

— Copila de mică era mică, că^î. . . doră era ti
nerică. . . de-a puterea fi numai de 14 primăveri, nici 
cu o ma* mulţii orî mai puţinii — d&ră mândră şi 
frumosă închinata de ea, — de n’avea semăna şi pă- 
rechiă pe lume şi pe pământa, sciţi. .. . întocmai ca din 
poveste. D’apoi ce era mândră şi frumosă, da ce era 
şi drăgăstdsă, căci vorba ceea:

»Toţii ce-i mândru şi frumoşii
Ii plăcuţii şi-i drăgăstosO.«

Aşa a fosta asta de când e lumea şi 6menî păcă
toşi întrînsa, şi aşa va fi şi de aci înainte! —

GAZETA TRANSILVANIEI.

Ministrulu de comunicaţiune ungurescu a trimisa 

„Kulturegyletului“ din Cluşiu listele de subscriere ce se 

trimiseră din centru cătră şefii de comunicaţiune. S’au 

subscrisa 8862 fl. 53 cr., din cari s'au şi plătită 2206 

fl. 3 cr. — Ce de muncă pentru una viitora fiasco!

—x—

La băile Borsecu se află acum 141 ospeţi.

—x—

Filoxera s’a ivita in împrejurimile Pestei şi în viile 

comunelora Bia şi Cristură-Racoşu.

— x—

Curia r. a confirmata sentinţele primei instanţe prin 

care economulti lona Pongracz, Nistoru Elkeskin şi fe

meia Dragucza sunta condamnaţi la morte prin spân- 

durare, pentru omorurile comise de ei.

Se anunţă din Cracovia, că la 23 Iuliu n. au tre

cuta p’acolo vr’o sulă de fam ilii jidovesci, bărbaţi, femei 

şi copii, cprî emigrau din România la America. Jidovii 

spuneu că emigreză din causa »persecuţiunilora«. Noi 

scima că emigreză din causă că şarlataniile nu le mai 

aducă câştiga. Le-a venita şi Românilora mintea la capO, 

s’au săturata de esploatările jidovesci.

—x—

»Curierula Româna* din Botoşani scrie: »Dla Luca 

Creangă, proprietaruia moşiei Mitoca din com. Adencata, 

jud. Dorohoiu, cumpărânda de veci acestă moşiă dela 

stata şi ducendu-se se ’şî ve4ă hotarele, a observata că 

în fundula moşiei despre apusa şi miecja-tji, unde se în

vecinează cu Bucovina, i s'a surpată o bucată mare de 

pământa din trupuia moşiei, de către una Neamţa, Meisler 

Beraru, şi alţi şvabi din Bucovina. Imediata a reclamata 

autorităţii locale, care, anchetânda faptula la faţa locu

lui, a constatata că în adevăra incălcarea s’a comisa. 

In acelaşd timpa a reclamata şi comandantula comp. II 

din regimentula 16 de dorobanţi, însărcinata cu paza 

frontierei, aretându-i că acei usurpătorî treca apa Suce

vei, îi fură fenula, îi tae nuelile şi chiar îi ocupă o bu

cată de pămenta cultivabila, ceea ce constitue şi o în

călcare de frontieră.
—x—

Sâmbăta trecută a căduta ploiă mare .fi mai în 

urmă ghiaţă mare, care a causata mare pagubă în se

mănături, şi mai cu sâmă viile de pe teritoriula Albei 

Iuliei au suferita mari stricăciuni.

Mésuri din partea institutelorű de transportă cu 

privire la apropiata campaniă de transporta alü cerea- 

lelorü. — Camera de comerciu şi industriă din Braşovă 

a primitü urmăforea adresă din partea direcţiunei căi- 

lora ferate de stata r. ung. din Budapesta, care se aduce 

prin acésta la cunoscinţa cercurilora interesate: Deórece 

s’apropiă sesonulü în care se vorú vinde productele a- 

gricole, respective se vorü incărca în măsură mai mare 

prin ceea ce parculü de vagoné alü cáilorü ferate de 

stata r. ung. se va pretinde în măsură însemnată; de

órece mai departe actualmmte stă la disposiţiunea nostră 

una escedenta mai ínsemnatü de vagóne: ar fi atâta în 

inleresula părţilora ce aparţină cercului on. camere, câta 

şi ala desfăşurărei mai repede a comunicaţiunei, décá 

lemnele de arsa şi de căptuşitu ce sunta de încărcata, 

mai departe dóge, materiala de pétrá şi alte provisiunî 

s’ar da spre transportare ce-la puţina înparte înainte d’a în

cepe transportula cerealelorü séu în cele 6—8 săptămâni 

următore, pentru că începându-se sesonulö cerealelorü 

punctuala n’ar mai fi posibila de a se pune la dispo

siţiunea trimiţătorilora vagónele de lipsă pentru transpor

tarea lemnelorü de arsa, dóge etc.

— Ei! ş’apoi. . să nu uita a vé spune din ca- 
pulü locului, cinstiţi boeri şi mari boeresă, că ve<Ji se 
sciţi cu cine avemü de lucru, ci că. . . . »Viorică ii era 
numele copilei nóstre din poveste. Cum? şi cine, ro- 
gu-vé, i-o seiutü pune unü nume aşa de frumosă şi toc
mai pe acele vremuri bétráne, când omenii nu erau aşa 
de iscusiţi ca şi cei de astădî — pe una cărbune de 
m’aţî pune, drepta eu nu vé voi sci spune, că cjeu la 
boteza nu o-am dus’o în braţe şi nici lumina nu i-am 
ţinut-o. . . mai de-aprópe încă nu am cunoscut-o, ér 
din alţii am înţelesU numai atâta, că pănă şi cei mai 
réi copii din sata, când o strigau pe nume — vetji. . . . 
cum sé strigă copii unuia pe altuia la jocuri — îi cp- 
céu toia „Viorică“, „Viorică« o strigau copiii, »Viorică* 
îi diceau bétr&nii şi toţi din satü îi ^iceau totü Viorică!

— Eu dragii mei, stânda strîmba şi judecândd 
drepta, dau cu socotéla, că copila nostră dm poveste se 
numea „Viorica“ din pricina; — că se spune a fi ve
nita pe lume, tocmai pe vremea când resara viorelele 
primăvăra, — orî doră în altă vreme, unde era aşa de 
mândră, drăgălaşă şi frumosă, mai astfela încă şi de 
cátü o viorea de celea sci. . . de cari numai prin gră- 
dinele domnescî poţi vedé colea. . . . prin luna lui Măr- 
ţişoră. —

— Dér ce folosa de »Viorica» că era aşa de fru
mosă şi avea şi una nume aşa de drăgălaşa, când doră 
ea era cum sé (Jice copilă săracă, câ vecji bine n’avea 
decât a tată, mumă-sa, D-(Jeu s’o hodihnéscá în lăcaşu
rile dreptilorü! — de multa tare, să petrecuse de pe 
acésta lume rea şi păcătosă, din diua ehiarü din care 
densa văzuse pentru întâia oră lumina s. <^e- — Ş’apoi

\ f
Roga dér pe on. cameră de a face, ca firmele ce 

se ţină de cercula ei, precum şi alţi liferanţi sé ia 

disposiţiuni pentru încărcarea mărfurilorfl amintite.

Budapesta, 18 Iuniu 1886. Lucacs Bala, m. p. 

consiliarü ministeriala, directora presidialü.

___________________________________ lMgji-

Veghiaţi!
Iuliu 24, 1886.

In Nr. 155 ala „Gazetei« din 24 (12) 1. c. véfjui 

una Concursă pentru ocuparea postului de învăţătorii 

ordinara sistemisata la şcola elementară comunală, cu 

limba de învâţămenta română din Salva*).

Dér pentru D-^eu ce e cu Românii noştri din 

Salva? Au lipsă sé mai accentueze, că limba propu- 

nerei va fi cea română în şc0la dela ei? Au nu din 

destulü a esprimatü concursulü publicatü într’o foiă ro- 

mánéscá, că în románésea Salva limba propunerei în 

şcolă numai románéscá póte fi ? Aceste întrebări mi le 

pusei după cetirea primelorü două şire din concurşi 

Ca sé védü ínsé concursulü pănă în capétü urmai cu 

cetirea lui; adecă mé îngrozii védéndü, că concurenţii 

au a’şi aşterne concursele la inspectorulü reg. Iuliu 

Havas în Bistriţa şi încă în limba maghiară şi română,

Va se (}ică: Scóla din Salva nu e mai multü con

fesională, nu-şi mai are senatulU ei scolastica şi de di

rectora pe preotula locala, nu mai e supusă consisto- 

rului din Gherla nici administraţiunei fondurilorü din 

apropiatulü Náséudü! Aşa este! Se-şi aducă ínsé a- 

minte bunii Români din Salva câ acum e numai înce- 

putulü şi totuşi in concuriü nu se <}ice că concurenţii 

sé fiă uRomâni, de legea gr. cat. séu gr. ort. adecă de 

una din confesiunile române, ci simplaminte să (Jice că 

limba propunerei va fi cea română şi că se documen

teze cunóscerea limbei maghiare, adecă: noulü dascălii 

din Salva póte fi Ungurü, Arménü, Jidanü, ori ehiarü 

şi Ţigana, numai se íntrunéscá condiţiunile.

Apoi ehiarü de ar fi Románü primulü dascălii ce 

vorü avea la scóla comunală, fiă siguri, că următorii 

nu vorü mai fi Români. Au nu aşa "a ínceputü şi d, 

Refi în comitatulü Hunedórei? Au nu pretindea şi d-lui 

la începută numai atâta? A(J'? In comunele Ruşi, Vâl

celele bune, Chitidö, Măcen, Silvaşrt, Băesci, Livade, 

Riubarbatü ş. a. ş. a. comune purü românesc!, unde la 

ínceputü când făcură în comunele lorü şcole comunale 

dascălii erau Români şi limba de propunere română, 

adi suntu înveţători neromâni şi limba de propuneri % 

cea maghiară.

Aşa va fi în scurtă vreme în Salva şi în tóté co

munele ce îşi vorü face scóle comunale, íncátü s’or în

grozi Românii de »alászolgaja“ şi de • »Fel, fel vitézek 

a csatára!« Dér aşa le şi trebue tuturorü cari nu se 

soiu chivernisi pe sine şi averea ce-o au; şc61a e o 

avere, păstreze-o comunele nóstre bisericesci — şi o 

vorü avea-o.

,Cu deşerte visuri sé nu ne înşelăma, Mórte şi ro- 

biă la streini aflăma“ ! Ér scóla comunală străină este, 

nu naţională pentru noi! Aşa ne cântă poetulü, dér pa

re-mi că noué începe a ne mai plácé cântecele străine.

Bravo! Bravissimo grăniţerî, declaraţi-vă scóíele

comunale — din confesionale — apoi halal de înaintare!
__________  L P. R.

Dare de semă şi mulţâmitâ publică.
Subcomitetula despărţământului XX alü „ Asocia- 

ţiunei transilvane pentru literatura şi cultura poporului

*) Acestü concursü s’a trimisü administraţiei fóiei nóstre în 

limba maghiară. Red.

D-(Jeu feréscá pe tota buna creştinuia de ceea ce nu a 
apérata pe »Viorica*. E reu şi fără tată! — déráapoi 
în legea cântecului:

,Vai de fata fără mamă,
Că nimeni n’o bagă’n sémá,
Fără câţl-o întîlnesca,
Ii scota nume şi-o hulesea*.

Aşa-Î 4eu 1 De ar fi ea, nu altă fără mai dréptá, 
ca şi cum sci că-î drâptă o lumină, — şi mai curată
— ca şi cum vetji că-i curata sf. sóre când resare — 
şi tota ea-i cea cu nume şi poreclită şi gurile slabe totü 
L mai află câte-o crâmbiţă.

— Da! aşa o păţise şi biata ,Viorică* Deşi, de a* 
puterea fi — după cum vé mai spusei — era numai 
copilă, că4i... doră copila-i o băâtă ce a împlinită numai
14 ani, totuşi íntrégá lumea numai de dânsa sé isbea 
şi numai de réula ei nu puteau încăpea. De densa se 
poticneau toţi câţi o întâlneau în cale, dér mai cu sémá 
cele... fete în péra... cum se (jice> Şi cele babe din satÜ 
neluate în doi potori şi nebăgate în sémá, cari câtu i 
draga de di nu mai au alta ceva de lucru, fără sé pă- 
zéscá ungheţula şi sé bírféscá de réu casele creşti- 
nilora.

— Vecji bine!... fetele din sata nu puteau vedéin 
doi ochi pe »Viorica«, unde era mai sdravănă, mai is- 
ţâţă, apoi şi mai drăgălaşă, mai chităţă şi mai frumuşea 
decâta ele. Babele însă nu încăpeau în sata de „Vio
rica* şi o grăiau de réu, că vedL... spusu-v’am eu, că 
le era croită pe acele vremuri gura babelorü de pe la 
sate spre hulă şi ocară, ş’apoi şi alta mai era pricina, 
de nici o lecă nu le tăcea gura de pe sărmana copilă,
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"românü“ a ţinutfl o petrecere de vérà în 14 Iuniu a. c. 
designândü venitulü în favorulû amintitei asociaţiunţ şi 
angajindu-se de a chita suprasolvirile pe caiea publici
tăţii, ce împlinesce în urraâtorulü modü :

Ia scopulü de susü în séra de petrecere şi după 
aceea, parte dela participanţi, parte dela alţi bine-voi
tori au incursü 122 fl. 50 cr.

Din acéstà sumă subtrăgânda se spesele 34 fl. 80 
cr., venitulü curat ü a fostü 87 fl. 70 cr., care sumă prin 
gubcomitetü s’a şi transpusü comitetului centralü în 
Sibiiu.

Suprasolviri s’au primitü dela următorii D-ni : Sa- 
binû Hodoşiu, oficerü L fl., Iosifü Musteau, ofîcerü 1 fl., 
Traianü Raichiciu, oficerü 1 fl., Ioanü Horşia, parochü 
in Biia 1 fl., Ludovicü Csato, advocaţii 1 fl., Dr. Al. 
Gramâ  prohsorü 1 fl., Simberger Salamon, comerciantü
1 fi., Iosifü Giucui, comerciantü 1 il., Samuel Stein, oo- 
mercianfü 50 cr., Simon Mendl, proprietarü 3 fl., De- 
metriu Antonü, comerciantü în Sibiiu 3 fl., Basiliu Turcu, 
comerciantü 1 fl., Georgiu Bărbat ü, capel mü 1 fl.

Priméscâ respectivii şi cu acéstâ ocasiune mulţă- 
mita subcomitetului.

Blasiu, în 21 Iuliu 1886. 
t "

Pentru subcomitetü:

Vasiliu Olteanu, 

cassarulü despărţământului.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

, PESTA, 28 Iuliu.—Ministru-preşedinte Tisza 
nosesce în 30 c. în Budapesta. După o scurtă. 

; şedere se duce, după cum spune „Ung. Post,“, 
directă în tabéra Curţii la Ischl.

AMSTERDAM, 28 Iuliu. — Luptele de ba
ricadă de erí au íostü înscenate de socialişti.

LONDRA, 28 Iuliu. — Salisbury a comu
nicaţii în meetingulü de erí alü conservatorilorü, 
că Hartington n’a vrutü sé ia parte la forma
rea cabinetului tory, dér că doresce sé spriji- 
néícá politica irlandesă amesuratü ultimilorü sale 
(Hartington) esprimări. Salisbury speră o regu
lare durabilă a cestiunei irlandese. Meetingulü 
hotărî sé se convóce cátü mai curéndű parlamen
tül̂  sé se resolve cátü mai urgentü lucrările 
legislative şi apoi sé se amâne parlamentulü 
până la finele lui Ianuariu.

PESTA, 28 Iuliu. — Intre funcţionarul 
î de cale ferată Arpad Desewffy şi între subloco- 
j tenentulü de honveiji Coloman Barat a fostű 
t erf duelű cu pistóle. Desewffy fü ímpuscatü
I în peptü şi ránitü periculosü.

D I V E R S E ,

Sărbătorile bairamului în Constantinopolü. — Salve 

dq artileriă au anunţată pe séra sfirsitulü ramadanului 

ţi începerea sărbătorilorü bairamului. Se scie că mu

sulmanii serbeză doué bairamuri, celü care se numesce 

Aid-el-Feteur séu serbătorea încetării postului, care este 

miculü bairamű, şi marele bairamü, séu Curbam-Bairam, 

' iérbátórea jertfeloiü, care se serbézá peste şei-cjecî de 

. (jili. Acestü bairamü, care a fostü instituitü ca suvenire 

. a jertfei impusă lui Abram, ţine 4 4>le, în care toţi Mu- 

f  sulmanii mai avuţi înjunghie câte unü berbecü din care 

o parte se dă séracilorü. Miculü bairamü nu ţine de 

cátü trei 4'le- Musulmanii îşi dau visite şi daruri. 

Sultanulö séu mai bine ĉ isÜ Kalifulü, se duce diminé|a 

la moseheia dela Dolma-Bagcé cu mare pompă. Miniş

trii mergă călări ín cortegiü, care ínaintézá printre doué

ci sci vorba celuia; »Totü ornulü şi-ar trage focü la 
Óla lui«. Aşa era şi cu ele, fiesce-care mai avea pe 
acasă cât.e-o fetă ori nepoţică, care numai nu putea 
rftbda sé védá cum feciorii din satü în punerea capului 
umblă după dragostea »Vioricei1 ér pe ele nici „Han- 
titarü“ nu le întreba de ce ímpletescü codă albă.

— Aşa-i Viorica era copilă săracă, fără 
mamă şi trăia în casă ea singură şi cu tatálü ei moşfl 
„Vulturü«, că-(}0 aşa-i era numele tatălui »Viorieii«. Fraţi 
n’avea, surori nici de pomelnicü, ea era dérá şi mare 
ţi mică la casă şi purta t.otă renduiala casei.

— Ce n’arü fi datü ea sîrmana de dânsa, să fi 
putetü avé vre o m6şă cátü de bătrână şi ciudată p’ingă 
a el casă, numai sé fi sciutü că nu-i singură şi să fi 
avató la vreme de lipsă de cine întreba una şi alta şi 
sé fi fostü cine se o povăţuiâscă în ale gospodăriei casii,
— că Dómnel multe dér multe mai trebuescü şi la o 
casă de ómenl de omeniă, — ş’apoi sci... omulă gân 
desce.... deră o copilă totü nu i ea ca o femeă bătrână, 
care a trecutü p’in multe, a păţitü multe, a şi vecjutü 
multe şi ori cum o avutü şi vreme când să înveţe.

—• D’apoi ce sé şi scimü (Jice: décá n’a avutü pe 
nime, dintr’unü lemnü încă nu şi-o potutü face ajutorii !
— Bag’sémá aşa i-o fostü rendűitü dela D-cJeu, că 
singură să năcăjescă — ş’npoi ce Dumnezeu rânduesce, 
omulü n’are putere să strice/ —

— Singură cum era, »Viorica,“ dânsa cu mâna ei 
Işî lucra tóté trebile — lucrurile — de p’îngă casă. Ea 
cosea, ea torcea, ea*şi pornea teara, ea tăcea de mân
care şi tatâs’o era tare índestulitü cu dânsa.

— Ş’apoi cum şi să nu fi fostü índestulitü ?! Gând

rânduri de soldaţi din tóté armele, la spatele cărora se 

grămădesce mulţimea de lume. După ceremonia religi- 

osă, Kalifulü se duce în sala cea mare de recepţiune a 

palatului dela Dolma Bagcé, unde începe sărutarea mâ- 

nei. Numai ambasadori şi personagele, cari se află în 

trecerea prin Constantinopolü suntü invitaţi la acéstá ce

remonie. Altă dată, acéstá ceremoniă era celebrată în 

curtea înterioră a unuia din chioşcurile vechiului se- 

vaiü, şi nu se scie déeá s’a publieatü vr’o dată în cjiare 

motivulü índestulü de ciudatü care a fäcutü a se schim

ba acestü obiceiü. Era sub domnia lui Abdul Azis. La 

aceea epocă se împărţia unü mare numérü de cărţi de 

întrare în chiosculü vechiului serailü, astfelü că printre 

invitaţi se aíhu totü fel alü de omeni. Se făcea 'pentru 

ei o tribună în apropiere de tronulü Kalifului astfelü că 

se putea observa celü mai micü aménuntü alü ceremo

niei. Mai departe, era instalalü unü bufetü cu totü fe- 

lulü de dulceţuri. Adesea însă ţinuta învitaţilortt nu era 

după cum trebuia să fiă. Amü vé4utü însu mi mai 

mulţi turişti, în vastoane şi cu pălării de călătoriă pe 

capü, avéndü o atitudine cu totulü neceremoniósá. Toc

mai din causa acésta, în anulü urmätorü, sultanulü po

runci ca caremonia din chioículü vechiului seraiu să se 

facă în palatulü dela Dolma Bagcé.

Pictorulű Piloty. — Directorulü academiei de arte 

din München, Carolü de Piloty, a muritü. Piloty s’a 

născută la 1 Octomvre 1826 ín München, a fostü la ín- 

ceputü scolarulü tatălui séu şi după mórtea acestuia 

(1844) fü colaboratorü litograficü alü maréi lucrări a- 

supra galeriei din München de Piloty şi Köhle. In anii 

1850/52 zugrăvi câteva tablouri şi portrete, oare au ră- 

masü cam nebăgate în sémá. Numai dupăce în 1852 

visitâ Antwerpen şi Parisulü şi simţise impresiunea teh- 

nicei colorilorü, belgiane şi francese, apuca direcţiunea 

realismului coloristicö, căreia îi muiţămesce marele séu 

renume. Celü dîntâiu tablou de acestü felü a fostü 

»Doica« (1853.) Peutru Maximilianeu zugrăvi elü ín 1854 

»Intemeiarea ligei catolice,“ ín 1862 pentru aceiaşi eonstruc- 

ţiune „Intrarea lui Gottfried de Bouillon în lerusalimü. Fiindü 

numitü profesorü la academia din München, visitâ încă 

odată Parisulü şi se duse la Roma, ca sé facă studii 

pentru marele său tablou »Nero după arderea Romei,* 

care în 1861 fü terminatü, fácéndü mare sensaţiune. 

Piloty a formatü numeroşi şi distinşi şcolari, ca: Ma

kart, Lenbach, Defregger ş. a. In 1874 ajunse Piloty 

directorü alü academiei de arte.

Casa contesei de Miranda. — La Madridü nu este 

vorba decätü de casa contesei de Miranda, Christina 

Nilson. Artista a voitü să’şi decoreze locuinţa cátü se 

póte mai originală. Sala Se mâncare este tapitată cu 

socoteli de hoteluri. Mobilele salonului suntü pline de 

coróne, de panclici, de buchete veştejite, adunate de can- 

tatrice de pretutindeni pe unde a trecutü. Budoarulü 

este tapitatü cu partiţiunî, cuvinte şi musică, din operele 

cântate de dânsa, Camera de culcare este împodobită 

cu picturi suedeze. In fine, pe (Jidurile salonului de jocü 

sé védü articole de 4‘are> carî> în tóté limbele şi pe 

tóté tonurile, cântă gloria artistei.

Unü vas-peşte. — piarulü »Le Voltaire" anunţă 

în termenii următori o nouă invenţiune: Se vorbesce 

forte multü în lumea de marină despre unü nou tipü 

de vas-ppşte, care are sé aducă o adevératá revoluţiune 

in tactica navală. Inventatorulü este unü inginerü fran- 

cesü, d. Goubet. Vasul-peşte este destinată a ’pune tor

pilele sub vasele inamice; dér este de o construcţiune 

mai puţină costátóre, şi uşurinţa lui permite d’a putea 

să fiă pusü pe vasö şi nu se aruncă pe apă decätü în

doră....  mâncăruşă bună avea, ae’mbrăca avea, nespălată
nu umbla. — Apoi ce-i mai trebuia?

— Elü îşi păzea lucrurile lui de pe afară, boii şi 
carulü, plugulü şi grapa, ér „Viorica“ a-le ei de p’îngă 
casă şi tóté mergeau bine ca de pe scrisóre, şi casa 
totdéuna era în tignă şi pace, érá ei îndesiuliţi — că 
vedî unde i pace şi bună înţelegere în casă şi harulü lui 
D-(jeu e acolo.

— Ba moşfl „Vulturü« unde vedea pe Viorica aşa 
de bărbată, vrednică şi lucrâtore, cu unü legănată cu
vântă fiu o-ar fi supératü, fără o iubea ca lumina ochi- 
lorü şi-i umbla după pérü şi-o purta ca pe pălmî. —

Ba îi cumpăra câte scumpii de tóté, galbeni şi tă- 
leraşî pe peptü şi încă totü de cei mari ímpérátesci şi 
cu cruce. Ba! îi făcea felü de felü de tóté scumpe şi 
ţi-o purta îmbrăcată ca pe o coc0nă din oraşO.

— Ş’apoi, cei mai multü, — tatăs’o nu odată sé 
legase pe ce stă sórele înaintea »Viorieii“ — şi ve î̂ 
bine totü numai de dragostea ei — că pănă i o veni 
vremea de se va îndura dragulü D-^eu să-i trimită şi ei 
noroculü celü bunü, şi pănă rând o mai vedé p’îngă 
dínsulü, spine’n casă şi ghimpe’n inimă nu i o băga, nu 
s’o însura.

— Că veqfi, (Jicea şi moşă »Vulturü» ca unü omü 
de qfile şi păţită în lume: „Că 4eu în 4*ua astădî 
Iumea-i tare rea şi mai alesü omenii din ea, şi ve4î... 
în multe locuri copiii cu tată bunü şi mamă dulce [nu 
se potü nărăvi, d’apoi cu o străină, cu o mamă maşteră, 
care bunu-i D-(Jeu dér tare arareori se nimeresce şi încă 
abia dintr’o sută una, ca să poţi 4>ce că-i de ceva Dómne- 
ajută şi cu sufletü şi inimă cătră copiii réma^i séraci“...

momentulă decisivă. Nu este trebuinţă decâtii numai 

de doi omeni; de unti ofiţeră şi de ună matelotă. Pare 

că acestă vasă este celă mai îngrozitoră instrumenta 

de distrugere, ce s’a putută inventa pănă acum.
*4c *

Unu casii de facere rarii. — »Liberaluld« din 

Iaşi spune, că o femee, cuprinsă de durerile facerii, fiă 

adusă din Paşcani la Orfanotrofiă în nâptea de 10 spre

11 1. c. şi mediculă de serviciu, ve4ândii gravitatea ca

şului, învitâ pe d-nii doctori Sculy şi Zamfirescu în con

sultare, er aceştia invitară şi pe tînărulă doctorii Bog

dană pentru a profita şi elă de raritatea caşului. In 

adevără casulu acesta era pe câtă de greu, pe atâtă şi 

de rară; femeea era în a opta lună, er copilulă morţii 

şi intrată deja în putrefacţiune. Naşterea nu se putea 

efectua din causa a două inele gr6se de cicatrici vechi, pro

venite în urma unoră răni anteriore sarcinii şi care de-abia 

permiteau introducerea unei sonde subţiri. Doetorulti 

Sculy, cunoscută prin abilitatea sa, a operată inelele 

şi lărgită canalulă aprope în modă naturală, 6r d-rulft 

Zamfirescu ca mamosă, a estrasă copilulă cu forceps, 

în ună modă perfectă de bine, ajutaţi în aceste opera

ţiuni de d. Bogdană şi d. Negură, mediculă institutului. 

Femeea astă4i este scăpată din ori şi ce periculă, mul

ţumită abilităţii acestoră medici, cum şi bunei-voinţe şi 

desinteresărî, ce d-loră au pus’o în căutarea loră, ceea 

ce le face onore.
*

* *
Un suveniru. — Pavelă: „Ce inelă frumosă ai, 

Stane, de unde l’ai căpătată?“ Stană: »Astă inelă e ună 

suveniră ; scii că Nicu a fostă luată Ia oştire, atunci 

i-amă furată inelulă ca să’şî aducă aminte de mine.“

Serata artistică. — Joi în 29 Iuliu n.
distinsulü membru alü operei r. u. din Pesta, 
O d ry  Lehe l ,  va da o serată artistică de pe
trecere, în sala Hotelului Nr. 1, cu concursulü 
d-lui Solymosi Elek, membru alü teatrului po- 
poralü din Pesta, cu soţia. Programulü: 1 „Ou- 
ver t u re , “ esecutată de d-lti I a s c h i k ; 2. „Că
l ă to r i a  la cele trei  stele,“ Cocqleine, scenă 
comică solo, esecutată de So lymos i  E l e k ,  
comicü alü teatrului poporalű pestanü: 3. „Cân- 
tecű de b é u t u r á “ din opera „Hamlet,“ de 
Ambroise Thomas, cántatü de Odry  Lehe l ,  
baritonistü alü operei r. u .; 4. „Va ls u l ü  Me
l á n i a “ din opera „Résboiulü Veselü,“ de Strauss, 
cántatü de So lymos i  E lek;  5. „Cântece  
popora le  u ngu re s c í , “ cântate de d-na Soly- 
mosy; 6. „Cántecü de despă r ţ i r e “ din o- 
pera „Cornistulü din Saeckingen,“ de Nessler, 
cántatü de Solymosi  E . ; 7. „Va l s u l ü  Cor- 
n e v i l i t , “ cántatü de So lymos i  E . ; 8. „Cân
tece poporale  ungu resc í , “ cântate de d-na 
So lymos i ;  9. „Ba l ad ă , “ de Eugen Hubay, 
cântată de O d ry  Lehel ;  10. „Sé r í d e m , “ 
cuplet ,  cántatü de So lymos i  E. Preţurile: 
cercle 1 fl. 50 cr. scaune 1 fl. parterre şi galeriă 
50 cr. Bilete sé gásescü în librăria H. Zeidner 
şi séra la casă. Inceputulü la 8 óre séra.

Rectificare. In numărulă 155 alü főiéi nóstre, pag.
3, şirulă 5 dejosăîn susă de pe colóna 1, ín locü de ce 

s’a serisü, sé se cetescă: ín alte scoli neromâne din ca

pitală.

Editorü: Iacobti Mnreşiann.
Redactorü responsabilă: I)r. Aurel Mnreşiann

Dérà apoi vorba ceea... bine a 4 ^  cine a c|isü : »Că 
gura 4ice, gura minte, omulă totă omă de omeniă ră
mâne. » Elă face, elă desface, elă cântă, elă descântă şi 
nu se ostôe pănă ce nu s’a tre4ită cu capu 'n laţă. Aşă-i 
firea omenéscà şi ce së-i faci!..

Colea într’o bună sérâ, pe când »Viorica* şi cu ta- 
tălă sëu şedeau pe vétrâ la zarea focului şi se sfătuiau 
între dânşii de cele de-a valurilorü lumii şi a gospodăriei 
casei. Ca din prisne*) senină, ce-i plesnesce prin capü 
lui moşă „Vulturü*, ce nu-i plesnesce?! Ce sucâ-i vine, 
ce nu-i vine? ! destulă şi bugătă **) că... încâtă ai bate 
în pălmi, era şi îmbrăcată şi eşită pe uşa ţintii afară, 
ş’apoi gândeai că nu-i alta fără Dômne feresce! nu-i cu 
lucru curatü, aşa ţi-o lua la picioră şi nici ună nici doué 
fără aţă ţi-o ţinu pănă la cotitura drumului din capulü 
satului şi fără de a mai bate la feréstrà së şi băgă în 
casa vëduvei celei cu doué fete mari.

Ce făcu acolo, ce nu făcu ?... nimeni pe sfânta lume 
nu sciea së ’ţi spună, destulă că a doua 41 prin satü nu 
se mai grăia de altceva, fără de măritişulO vëduvei celei 
cu doué fete mari din capulü satului, după moşă »Vul
turü«, tata »Viorieii«. Ş’apoi së te feréscà bunulă D-4eu 
numai de vorba satului së nu ajungi, că-4ă... scornescuţî 
câte cu sémà şi fără sémà, cu cale şi fără cale de 4eu... 
nu cu una cu douë te poţi îndrepta şi limpe4i.—Tocmai 
aşa era şi cu moşă „Vulturü“.

(Va urma.)

*) Chiarö.
**) Destulă.



Nr. 159. GAZETA TRANSILVANIEI

O ornln  la bursa de Viena

din 26 Iulie st. o. 1886

Rentă de aurâ 4% . . . 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 
Imprumutuld căilorii ferate

ung are .....................
Amortisarea datoriei căi- 

lortt ferate de ostti ung. 
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostQ ung. 
(2-a emisiune) . . . .  

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung. 
(3-a emisiune) . . . .  

Bonuri rurale ungare . . 
Bonuri cu cl. de sortare 
Bonuri rurale Banat-Ti-

mişG .........................

Bonuri cu cl. de sortare 
Bonuri rurale transilvane

106 95 
9485

154.60

101.-

128 50

120 — 
105.2ç 
1C5.10

105.20 

105.10 
105 20

Bonuri croato-slavone . . 105.26 
Despăgubire p. dijma de

vină ung......................100.—
Imprumutulâ cu premiu

ung..............................  123 50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 126. — 
Renta de hărtiă austriacă 85.25 
Renta de arg. austr. . . 8610 
Renta de aurii austr. . .120 40 
Losurile din 1860 . . . 142 20 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................  873—
Act. băncel de creditti ung. 288.— 
Act. băncel de credită austr. 280 70 
ArgintulG —. — GalbinI

împărătesei .............. 5,92
Napoleon-d’orl . . . .  10.— 
Mărci 100 împ. germ. . . 61,85 
Londra 10 Livres sterlinge 126.—

B u rs a  d e  B u c n re s c i.

Cota oficială dela 12 Iulie st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°0). . 93— 937,
Renta rom. amorl. (5°/0) 97 V4 97»/*

» convert. (6°/0) 87s/i 887,
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 32— 33—
Credit fonc. rural (7°/o) 102 x/2 103—

* n » (5°/o) • 867* 86—
» » urban (7 °/0) . 997, 997,

* (6%) * 91— 917a
> (5%) • 8174 827a

Banca naţională a României 500 Lei 1000 1010

Ac. de asig. Dacia-Rom. 255 260
« » * Naţională 210 215

Aură contra bilete de bancă • - 14.7 4 15.00
Bancnote austriace contra aură. . 2.027a 2.03

Cursulu pieţei Braşovu

din 27 Iulie st. n. 1886

Bancnote românescî . . . . Cump. 8.63 Vênd 8.64

8.60

Napoleon-d’o r i ................ . . » 9.97 à 10.—

. . » 11.27 » 11.30

. . » 10.26 • 10.29

. . » 5.88 » 5.92

Scrisurile fonc. »Albina» . . » 100.— » 101.-

Ruble Rusesc!................ . . » 122.— » 123.-

Discontulă . . . * 7— 10 °/o pe anű.

Nr. 600. 

1886. Concursă
La sc61ele reuniunei fostiloru grăniţeri din regimentulu I  românii 

suntu de ocupaţii pe calea concursului următ6rele staţiuni învăţătoresci:

1) Postulu de învăţătorii dirigente la sc61a din Cugierii, comi- 
tatulă. Huniăd6rei, cu salaru anualii de 300 fl. v. a. din fondulă cen
tralii, apoi cuartiru şi lemne de focii.

2) Toţii la sc61a din Cugierii, postulii de învăţătorii adjuncţii, cu 
salaru de 180 fl. precum şi relutu de locuinţă, eventualii cuartiru na
turalii şi lemne de focii după trebuinţă.

3) Postulu de învăţătorii secundarii la sc61a din Mărgineni, co- 
mitatulă Făgăraşului, cu emolumentele: 180 fl. salaru, cuartiru şi lemne 
de fofte. In fine:

4) Postulii de învăţătorii adjuncţii la sc61a din Tohanulu vechiu, 
comitatulii Făgăraşului, pe lângă salaru de 150 fl. locuinţă în edificiulu 
celii nou alu sc61ei şi lemne de focii.

Reflectanţii la aceste posturi au să-şi substâmă suplicele instruite 
cu diplome de cualificaţiune ptâtu din studiele pedagogice câtă şi din 
limba maghiară şi eventualii cu alte documente legali, celu mulţii pănă 
în 15 Augustu a. c. st. n. la:

Comitetulu administratorii de fondulu scolasticii aln fosti- 
1—3 lortt grăniţeri din regim. I. rom. în Sibiiit.

Nr. 6450 
1886. Concursă

Pentru ocuparea unui postii de practicantă la administraţiunea 

din comitatulu Braşovului, pe lângă salaru anuală de 300 fl. şi alţi 60 

fl. bani de cuartiru, să publică prin acesta concursă. Doritorii de a 

concurge la acestii postii suntu provocaţi, ca pănă în 15 Augustă a. c. 

să-şi trimită concursele lorii la subscrisului, împreună cu recerinţele pres

crise prin articlulu de lege I. din 1883.

Craşovă 26 Iuliu 1886.

luliu Roii,
vice-comite şi consiliaru reg,

(Avisn d-lorix abonaţii
Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să bine- 

voiască a scrie pe cuponulii mandatului postalu şi numerii de pe făsia 
sub care au primită (jiarulă nostru până acuma.

' Domnii ce se abon&ză din nou să binevoiască a scrie adresa lă
murită şi să arate şi posta ultimă. ADMINISTR. „GAZ. TRANS«

Mersultl trenurilorti
pe linia PredeaM-Budapesta şi pe linia Tefuştt-Aradii-lludapesta a calei ferate orientale de statii reg. ung.

Predealû-Budapesta

BucurescI 

Predealâ

Timişă

Brasovtt

Feldióra 

Apatia 
Agostonfalva 

Homorodü 

Haşfaleu

Sigliişora 

Elisabetopole 

Mediaşă 
Copsa mică 
Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciunelă 

Teiustt 

Aiudü 
|Vinţulâ de süsü 

Uiórai 

Cueerdea 

Ghirisă 
Apahida

J
Cluşiu

Nedeşdu 

Ghirbëu 

Aghirişft 

Stana 
Huiedinö 

Ciucia 
Bucia 

Bratca 

Rév
Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 
Vârad-Velinţe

Trenü
de

persóne

Tren Trenü Trenü 
accelerat omnibus omnibus

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok

Bnda-pesta

Viena

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56
1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
6.16

6.37
6.53 
7.08
7.34 
7.55
8.35
8.53 
9.12 
9.31

10 06 
10.25 
10.35 
10.41 
10.51 
12.37 
2.58
6.00

3.00

4.50 

9.32 

9.56 

10 20

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37 

8.01 
8,21 
9.05 
9 43 
10.02
10.30 
10.50

11.29
11.47
11.35
1 04
1.30 
1.39
2 07
3 0* 
5.08 
5 3d

10.37
1.45
5.34
10.05

10.50
8.50

Nota: Órele de nópte

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
1217 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

8.22
10.30]

Budapesta—Predealű

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 
Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 

Nedeşdu

Cluşiu

Apahida

fthiriş

Cueerdea

Trenü Tren 
omnibus aceelerat

Uióra
VinţuliS de susă 

Aiudü

Crăciunelă

Blaşâ

Micăsasa

Copşa mit,
Mediaşă

Elisabetopole

Sigişsk-a

Haşfaleu

Homorod
Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Brasovfi>
Timişă

Predealâ

Bucurescî

6.05 -  

sunttt cele dintre liniile gróse.

6.47
10.37
1.44
5.33

10.01 
10 26 
10.52 
12,37 
1,36 
1.48 
1,57 
2.06 
2.46 
3.01
3.45 
4.06
4.45 
5.05

1.09
1.55
2.53
3.28

9.35

1.4 5 
3.44 
5.21

Trenü
omnibus

Trenü Trenü 
de omnibus 

persóne |

6.41

7.14
7.42

8.31
9.01

10.28

5.45
6.22
6.47

11.45

3.15
7.29

8.27

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.36
5.05

6.20
9.11

11.26
1.28
2.00
211
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

8.00
11.4T
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Tipografia A L E X I  Braşovă. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*

Teiuşft- Iradft-Rudapesta

Teiuşft
Alba-Iulia
Vinţulă de josü
Şibotă
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branieïca 
Iiia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopű
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovaţă
Arad ft

Trenü
omnibus

Szolnok

Budapesta
Viena

11.09 
11.46 
12.20 
12.52
1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4.25
5.09 
5.56

Tre?iü
omnibus

Trenü de 
persóne

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16
6.50

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
«.12
8.49
9.29
9.49 

10 23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4 5Î 
5.10

8.16

6.05

Aradft-Timişdra

Aradft
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Tlmisóra

Trenü
omnlbiiB

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

TimiNÓra-Arad ft

Trenü de 
persóne

Tim isóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

6.02
6.40
6.52

Trenü de Trenü
persóne omnibus

5.00
-- 5.50
-- 6.07
-- 6.32
-- 6.53
-- 7.24
- 7.40

Budapesta- Iradft-TeinşA.

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradft
Glogovaţă
Gyorok
Paulişă
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotă
Vinţulă de josü
Alba-Iulia
Teiuşft

Trenü de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
451 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.2t 
8.47 
9.05

10.10
10.34
11.04
11.19
1205

Trenü
acceleratü

Trend
omnibui

8.00
11.40

12.00

619

6.46 

7.00 
7 
7.51 

8.10 
5.58

9.56 
10.17 

10.38 
11.05 
11
12.24 
12.53
1.
1,
2.24

& iineria  (Piski) Petroşenl

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibtu

i îaaxerla 11.50 2.23
Strein - 12.27 3.00
Haţegă - 1.19 3.49
Pui - 2.10 4.40
Crivadia - 2.57 5.28
Baniţa - 3.35 6.0Í
P e lro şe u i - 4.04 6.39

Petroşenl—Simeria (Piski)

Trenü Trenü Treni
omnibus omnibus de pers.

Petroşenl 6.49 9.33 _

Baniţa 7.27 10.14 —
Crivadia 8.06 10.54 —

Pui 8.50 11.37 —

Haţegă 9.31 12.17 —
Streiu 10.16 12.58 —

10.53 1,35 —


